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Quick Start Guide

Velcro in-car magnetic holder

Product picture

Circular
magnetic coil

3M Strong
adhesive
velcro

Thank you for purchasing the product.
Please read this user manual carefully and keep it for future reference. If you need any
assistance, please contact our support team with your product model number and Amazon
order number.

Operating Instructions

1.Clean the back of the phone with a cleaning pad, use a positioning card to
determine the position, and stick the electrostatic film sticker. Then, place the
magnetic adhesive ring on top of the electrostatic film sticker (some protective
cases come with an iron ring that can be directly attached).
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2. Clean the desired location for the holder inside the car using a cleaning pack. Peel
off the bottom of the 3M VHB adhesive of the magic tape and stick it onto the clean
surface. Adjust the angle of the holder and stick it onto the 3M magic tape.
Installation is complete.

2 B 7
/=

EN

WHCTpyKuMsA No aKcnayaTaumuu

1.04MCTHTE 334HI0I0 YaCTb TeneoHa C IOMOLBIO CandeTkH, uenonbayite
Kapry, 4To6b!

aMeKTPOCTATUYECKYHO MINEHKY-HAKNEHKY. 3aTeM MOMECTUTE MArHUTHOE KObLiO

CBEPXY BNEKTP! i nné 7 3ALUTHbIE YeXbl

UMEIOT JENEBHOE KOMbLIO, KOTOPOE MOXHO HEMOCPEACTBEHHO NPUKPENUT).
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2. OumcTute MecTo ans BHYTPU c

YNaKoBKU f1N1A O4NCTKM. OTKNEIATE HUXKHIOK YacTb KNeikoit neHTsl 3M VHB u
npuKneiiTe ee Ha YMCTYIO Hacrpoitte yron W npuKneiTe
€ro Ha Kneiikyto ienTy 3M. YeTaHoBKa 3aBepluieHa.

strucci de funci i

1.Limpie la parte trasera del teléfono con una almohadilla de limpieza, use una
tarjeta de posicionamiento para determinar la posicion del teléfono y pegue la
pegatina de pelicula electrostatica. Luego, cologue el anillo adhesivo magnético
encima de la pegatina de pelicula electrostatica (algunos estuches protectores
vienen con un anillo de hierro que se puede pegar directamente).

2. Limpie el lugar deseado para el soporte dentro del coche utilizando un paquete de
limpieza. Despegue la parte inferior del adhesivo 3M VHB de la cinta magica y
péguela en la superficie limpia. Ajuste el angulo del soporte y péguelo sobre Ia cinta
adhesiva 3M. La instalacion estd completa.
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Bedienungsanleitung

1.Reinigen Sie die Riickseite des Telefons mit einem Reinigungspad, verwenden Sie
eine Positionierungskarte, um die Position des Telefons zu bestimmen, und kleben
Sie den elektrostatischen Fllmsllcker auf. Platz\eren Sie dann den

Instrukcja obstugi

1.Wyczy$é tyt telefonu za pomoca podktadki czyszezace), uzyj karty pozycjonujacej,
aby okreslic pozyce telefonu i naklej elektrostatyczna folie. Nastepnie umies¢

Klebering oben auf dem (einige
mit einem Eisenring geliefert, der direkt angebracht werden kann)

werden

Do
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2. Reinigen Sie den gewiinschten Ort fiir die Halterung im Auto mit einem
Reinigungspaket. Entfernen Sie den unteren Teil des 3M VHB-Klebstoffs vom
magischen Klebeband und kleben Sie es auf die saubere Oberflache. Stellen Sie den
Winkel der Halterung ein und kleben Sie sie auf das 3M-Magikband. Die Installation
ist abgeschlossen.

pierscier Klejqcy na gorze elekirostatycznej foli (niektore etui
ochronne posiadajq pierscien zelazowy, kidry mozna

Instructions d'utilisation

1.Nettoyez larrigre du téléphone avec une lingette de nettoyage, utilisez une carte de
positionnement pour déterminer la position du téléphone et collez le film
électrostatique. Ensuite, placez lanneau adhésif magnétique sur le dessus du film

2. Wyczys$¢é wybrane miejsce do zamocowania uchwytu wewnatrz samochodu za
pomoca zestawu do czyszczenia. Odklej dolng czesé kleju 3M VHB z magicznej
tasmy i przyklej ja do czystej powierzchni. Dopasuj kat uchwytu i przyklej go do
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tasmy 3M. Instalacja jest zakoriczona.

(certains étuis de protection sont équipés d'un anneau en fer
pouvant étre directement attaché).
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2. Nettoyez I'emplacement souhaité pour le support a l'intérieur de la voiture a l'aide
d'un kit de nettoyage. Décollez le bas de I'adhésif 3M VHB de la bande magique et
collez-le sur la surface propre. Réglez I'angle du support et collez-le sur la bande
magique 3M. Linstallation est terminée.
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Istruzioni per I'uso

1.Pulire la parte posteriore del telefono con una salvietta detergente, utilizzare una
carta posizionatrice per determinare la posizione del telefono e attaccare la pellicola
elettrostatica adesiva. Quindi, posizionare I'anello adesivo magnetico sopra la
pellicola elettrostatica adesiva (alcune custodie protettive includono un anello di
ferro che pud essere attaccato direttamente).
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2. Pulire Ia posizione desiderata per il supporto alfinterno dellauto utilizzando un kit
di pulizia. Sfogliare la parte inferiore delladesivo 3M VHB del nastro magico e
attaccarlo sulla superficie pulita. Regolare Iangolo del supporto e attaccarlo al
nastro magico 3M. Linstallazione & completa.
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IHCTpYKUii 3 eKcnnyaTauii

1 Ouwcmb 3a7HI0 CTOPOHY Tened)oHy 3a LONOMOTOI0 NPOTUPKM, BUKOPUCTOBYITE
KapTky o6 TenedoHy, i npuKneiTe
nmEKy 3 e1eKTPOCTATUUHOIO NAIBKOIO. MOTiM POIMICTITE MarHITHY Kneiiky Kinble
Ha BEPXHill YaCTUHI eNeKTPOCTATUYHOI NNIBKM (AEsKi 3aXUCHI YOXNN MaloTb 3anisHe
KinbLie, sike MOXHa NPUKPINUTL 6e3nocepesiHbO).
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2. OUHCTITb NOTPIGHE MiCLie ANA KPOHLUTENHY BCepEAUH] aBTOMOGINA 3a
AONOMOrOt0 HABOPY ANIA MPUGMPaHHS. BIAIBIT HIKHIO 4aCTUHY KnefoBa CTpiuKa
3M VHB Mariunoi CTpiukw | npuKnediTe ii Ha uMCTy nosepxito. BiperynioTe KyT
KPOHLUTEIHA | NPUKNENTe /OO Ha MariuHy CTpiuKy 3M. YCTaHoBKa 3aBepueHa.

Huéng dan van hanh

1. Lam sach phan sau cda dién thoai bang ban lau, st dung thé dinh vi dé xc dinh vi
tri clia dién thoai, va dén miéng dan bao vé dién tur. Sau do, dat miéng dan tur tinh 1én
trén miéng dén bao vé dién tir (mét s6 8p lung bdo vé di kem véi mét vong sét c6 thé
gén truc tiép).
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2. Lam sach vi trf mong mudh d& I&p gid dd bén trong xe béing b dung cu vé sinh.
B6c I6p dui cuia keo dinh 3M VHB cta béng ma thuat va dan n6 lén be mét sach.
Digu chinh goc d6 cta gid d6 va dén n6 vao bang ma thuat 3M. Viéc Iap dat da hoan
tat.
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Instrugdes de Operagao

1.Limpe a parte de tras do telefone com uma almofada de limpeza, use um cartdo
de posicionamento para determinar a posic&o do telefone e cole o adesivo de filme
eletrostatico. Em seguida, coloque o anel adesivo magnético em cima do adesivo de
filme eletrostatico (algumas capas protetoras vém com um anel de ferro que pode
ser fixado diretamente).

2. Limpe o local desejado para o suporte no interior do carro usando um kit de
limpeza. Retire a parte inferior do adesivo 3M VHB da fita adesiva magica e cole-a
na superficie limpa. Ajuste 0 angulo do suporte e cole-o na fita adesiva magica 3M.
Adinstalagdo esta completa.
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Specifications

Model | Mogens | Modelo | #5 | Modell |
Model | Modéle | €7 L | Modello | | | D19
Mogens | M hinh | Modelo

Size | Pasmep | Tamafio | R~ | GroBe |
Rozmiar | Taille | #- X | Dimensione | =
| Poawip | Kich thudc | Tamanho

216.4%66x13mm / 8.52x2.60x0.51in

Weight | Bec | Peso | E& | Gewicht |
Waga | Poids | £ | Peso | ¢35 | Bara |
Can ndng | Peso

Approximately 102g / 3.600z

Material | Matepuan | Material | #44} |
Material | Materiat | Matériau | 47|
Materiale | s:« | Matepian | VAt lidu |
Material

TPU+Aluminum alloy

Warranty

ACEFAST provides 24 months warranty from the date of purchase for the
workmanship, all parts of the product and materials. This warranty should be
effective only if the warranty card is fully completed and mailed to the authorized
dealers for registration.

The consumers return the defective product to the authorized dealers in their
country for repair or replacement after getting a response to the completed warranty
card from the authorized dealers.

This warranty is null and void if the unit or components therein have been damaged
by improper handling, use or unauthorized repair. In all cases of damage during
shipping, for repair, a claim must be filled by purchaser and the shipping carrier, not
by ACEFAST. In all cases the manufacturer agree to repair or replace the defective
parts but never to exceed the purchase price. As this is a limited warranty, ACEFAST
liability for consequential and incidental damages expressly disclaimed and shall not
exceed the purchase price paid.

Model : Purchase Date :

Code: Order Number :

Name : Contact Phone Number :
Add :

Product maintenance records

Maintenance

Repair date records

Repair number signature

*Please keep this warranty card and valid purchase product certificate as a
necessary certificate for warranty service. Please do not modify the content without
authorization, otherwise it will be deemed invalid. The company reserves the right to
interpret the product after-sales service regulations.

*This card is valid only if it is stamped by the authorized dealer of Shenzhen
Houshuxia Technology Co., LTD

Warranty & Customer Support

For questions, support, or warranty claims, contact us at the mail below that
corresponds with your region. Please include your order number and product mode
number.

Amazon US orders: support]@acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: support4@acefast.com
Amazon JP orders: support5@acefast.com
Other region orders: support6@acefast.com

*Please note, ACEFAST can provide after sales service for products purchased
from any official ACEFAST store. If you have purchased from local seller, you can
also contact them directly for service or warranty issues.

Shenzhen Houshusxia Technology Co., LTD
www.acefast.com | support@acefast.com
Rm?203, 2nd Floor, Building C, Youth Pioneer Park,
Jianshe East Road, Tsinghua Community,
Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China
Shenzhen, 518000, China




